
Организация Объединенных Наций  A/C.3/69/SR.49 

  

 

Генеральная Ассамблея 
Шестьдесят девятая сессия 

 

Официальные отчеты 

 
Distr.: General 

20 January 2015 

Russian 

Original: English 

 

 

 

В настоящий отчет могут вноситься поправки. Поправки должны направляться в 

кратчайшие возможные сроки за подписью одного из членов соответствующей делегации 

на имя начальника Группы контроля за документацией (srcorrections@un.org) и вноситься 

в один из экземпляров отчета. 

Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме и 

размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 

(http://documents.un.org/). 

 

14-65320  X (R) 

*1465320(R)*  
 

Третий комитет 
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Заседание открывается в 10 ч. 25 м. 
 

 

Пункт 64 повестки дня: Поощрение и защита 

прав детей (продолжение) 
 

 a) Поощрение и защита прав детей 

(продолжение) (A/C.3/69/L.24/Rev.1) 
 

Проект резолюции A/C.3/69/L.24/Rev.1: Права 

ребенка 
 

1. Председатель напоминает, что в ходе заноси-

мого в отчет о заседании голосования на  48-м засе-

дании Комитета устная поправка к пункту 47(1) 

(новый пункт 48 1)) постановляющей части проекта 

резолюции была отвергнута. Она отмечает, что де-

легация Того вышла из числа авторов проекта резо-

люции. 

2. Проект резолюции A/C.3/69/L.24/Rev.1: Права 

ребенка, с внесенными в него устными поправками, 

принимается. 

3. Г-жа аль-Темими (Катар) говорит, что деле-

гация ее страны поддерживает резолюцию, однако у 

нее есть оговорки в отношении пункта 47(l) (новый 

пункт 48(l)), который касается научно обоснован-

ных образовательных программ полового воспита-

ния для подростков и молодежи. Катар привержен 

делу полного осуществления Конвенции о правах 

ребенка, однако следует учитывать региональную 

специфику, а также историю и религиозные тради-

ции государств. 

4. Г-жа Вадиати (Исламская Республика Иран) 

говорит, что делегации ее страны желает присоеди-

ниться к консенсусу по резолюции, в то же время 

официально отмежевываясь от пункта 47(l) (новый 

пункт 48(l)), который не отвечает высшим интере-

сам ребенка и не согласуется с принципами поощ-

рения прав ребенка. 

5. Г-жа Хассан (Джибути), выступая от имени 

Группы африканских государств, говорит, что Груп-

па впервые выразила свою обеспокоенность в от-

ношении пункта 47(l) (новый пункт 48(l)) резолю-

ции координаторам переговоров две недели назад, а 

не накануне рассмотрения резолюции, как утвер-

ждалось на 48-м заседании Комитета. Вместо того 

чтобы вникнуть в щепетильный характер этого 

пункта и внести соответствующие изменения, на 

что надеялась Группа африканских государств, Ев-

ропейский союз и Группа государств Латинской 

Америки и Карибского бассейна вынудили ее пред-

ложить поправку к этому пункту. Поскольку деле-

гации африканских государств ценят как резолю-

цию за ее положительное воздействие на вопросы 

поощрения и защиты прав детей, так и важность 

достижения консенсуса между государствами-

членами, Группа африканских государств воздер-

жалась от призыва к проведению голосования по 

резолюции в целом и вместо этого предложила по-

правку. Однозначная поддержка делегаций, которые 

проголосовали за принятие этой поправки, дала по-

нять международному сообществу, что вопросы, за-

трагиваемые в пункте 47(l) (новый пункт 48(l)), не 

пользуются всеобщим признанием. В действитель-

ности они не являются предметом какого-либо со-

гласованного международного документа по правам 

человека, и содержание этого пункта нарушает не 

только дух, но и букву Конвенции о правах ребенка.   

6. Когда резолюция не способна поддержать 

Конвенцию, на осуществление которой она направ-

лена, Группа не может остаться в стороне. Согласно 

формулировке пункта 47(l) (новый пункт 48(l)), гос-

ударства призываются разрабатывать образователь-

ные программы и учебные материалы, в том числе 

всесторонние и научно обоснованные программы 

полового воспитания, с тем чтобы, среди прочего, 

изменить социальные и культурные модели поведе-

ния мужчин и женщин всех возрастов. Эти цели не 

согласуются со статьей 29 Конвенции, и принятие 

пункта 47(l) (новый пункт 48(l)) создает весьма 

негативный прецедент для работы Организации 

Объединенных Наций. Определенные государства-

члены пытаются навязать свои культурные и соци-

альные ценности и предпочтения другим в наруше-

ние принципов и целей Устава Организации Объ-

единенных Наций, в число которых входит уваже-

ние суверенных прав всех государств и необходи-

мость международного сотрудничества в решении 

всех вопросов. Поэтому Группа официально отме-

жевывается от пункта 47(l) (новый пункт 48(l)); ее 

члены не будут его выполнять. 

7. Монсеньор Грек (наблюдатель от Святого 

Престола), отмечая, что, в соответствии с Конвен-

цией о правах ребенка, государства-члены обязаны 

защищать права ребенка с момента его зачатия, го-

ворит, что Святой Престол приветствует принятие 

резолюции и выраженную в ней обеспокоенность  в 

отношении детей, живущих в нищете и в других 

трудных ситуациях. Святой Престол также привет-

ствует признание первостепенной ответственности 
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семьи за защиту и воспитание ребенка. Тем не ме-

нее делегация Святого Престола желает выразить 

свои хорошо обоснованные оговорки в отношении 

включения ссылок на «сексуальное и репродуктив-

ное здоровье», а также «гендер». Формулировка «к 

соответствующему медицинскому обслуживанию, в 

том числе к учитывающим возрастные особенности 

программам медицинского обслуживания в области 

сексуального и репродуктивного здоровья» не 

должна пониматься так, что она включает доступ-

ность абортов. Делегация Святого Престола также 

воспринимает термин «гендер» как означающий 

«мужской» и «женский», что он обычно ранее и 

означал. Кроме того, что касается так называемого 

«полового воспитания и информированности» по 

этому вопросу, то делегация Святого Престола еще 

раз подтверждает первостепенную ответственность 

и права родителей, включая право на свободу рели-

гии, в отношении образования и воспитания своих 

детей. Эти права закреплены в нескольких между-

народных документах и должны уважаться.  

8. Г-жа Хван (Российская Федерация) говорит, 

что Российская Федерация включает вопросы по-

ощрения прав ребенка в число высших приоритетов 

своей социальной политики и привержена соблюде-

нию своих международных обязательств в этой об-

ласти. Делегация ее страны присоединилась к кон-

сенсусу по проекту резолюции. Тем не менее, как и 

в нескольких предыдущих случаях, делегация не 

смогла присоединиться к числу его авторов, по-

скольку приоритеты некоторых групп государств-

членов, в частности, Европейского союза и Группы 

государств Латинской Америки и Карибского бас-

сейна, непропорционально отражены в документе, в 

то время как подходы других государств не были 

учтены должным образом, что является контрпро-

дуктивным. Реальных успехов в решении таких 

важных вопросов, как поощрение прав ребенка, 

можно достичь лишь путем совместных усилий и в 

результате равноправных взаимоотношений между 

государствами с позиций сотрудничества. 

9. Делегация ее страны ценит усилия основных 

авторов, направленные на то, чтобы учесть индиви-

дуальные интересы государств, включая Россий-

скую Федерацию, и продемонстрировать гибкость в 

ходе обсуждения проекта резолюции. Тем не менее, 

окончательный документ является продуктом дис-

куссий с Европейским союзом и Группой госу-

дарств Латинской Америки и Карибского бассейна, 

и в него были внесены лишь минимальные поправ-

ки. Проект резолюции должен быть результатом 

коллективных усилий, и делегация ее страны при-

зывает Европейский союз и Группу государств Ла-

тинской Америки и Карибского бассейна не поли-

тизировать вопрос прав ребенка. В будущем следует 

занять более конструктивный и деловой подход с 

позиций сотрудничества. 

10. Г-жа Абдулбаки (Саудовская Аравия) говорит, 

что делегация ее страны стремилась к достижению 

консенсуса по тексту резолюции, учитывая важ-

ность вопроса поощрения прав ребенка, но авторы 

резолюции отказались принять какую-либо форму-

лировку, полученную в результате консенсуса. Де-

легация ее страны отвергает попытки решать про-

тиворечивые вопросы в контексте всеобщих прав, 

без учета социальных и религиозных взглядов госу-

дарств-членов, и поэтому желает внести в протокол 

свою оговорку в отношении пункта 47(l) (новый 

пункт 48(l)). Позиция ее страны по данному вопро-

су останется такой же при принятии любой другой 

резолюции. 

11. Г-н Элмажерби (Ливия) говорит, что делега-

ция его страны присоединилась к консенсусу по ре-

золюции ввиду важности вопроса защиты прав ре-

бенка. Ливия работает над осуществлением всех 

положений Конвенции о правах ребенка, и ее зако-

нодательство защищает детей от всех форм дискри-

минации, насилия и жестокого обращения. Делега-

ция его страны желает выразить свою оговорку в 

отношении упоминания в резолюции сексуального 

и репродуктивного здоровья и полового воспитания 

детей. Попытки некоторых делегаций включить та-

кие понятия и навязать их другим странам противо-

речат основополагающим принципам международ-

ного права в области прав человека. Необходимо 

уважать религиозные, социальные и культурные 

ценности всех государств-членов.  

12. Г-жа Смайла (Нигерия) говорит, что Нигерия 

присоединилась к консенсусу по резолюции, но же-

лает еще раз высказать возражение против нарас-

тающей тенденции включать в прения Третьего ко-

митета упоминание об определенной практике и 

образе жизни, не имеющим отношения к правам че-

ловека, а в действительности, скорее всего, пагуб-

ным для них, как в случае с пунктом 47(l) (новый 

пункт 48(l)). Делегация ее страны решительно от-

межевывается от такой повестки дня, которая навя-

зывается государствам-членам при любой возмож-
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ности группами с определенными интересами и 

угрожает подорвать основы общества путем разру-

шения обычаев, традиционных ценностей, религи-

озных верований и, в конечном итоге, структуры 

семьи. Организация Объединенных Наций не долж-

на служить форумом для определенной пропаганды, 

которая не пользуется уважением или правовой 

поддержкой и в отношении которой не существует 

всеобщего консенсуса. Государства обладают суве-

ренным правом толковать договоры в свете своих 

собственных внутренних реалий, в частности, сво-

их взглядов на обычаи, законодательство и рели-

гию. 

13. Нельзя навязывать обязательства государ-

ствам-членам, если они не могут быть добросо-

вестно выполнены, так как противоречат нацио-

нальному законодательству и ценностям их наро-

дов. История возлагает на государства ответствен-

ность за поддержание чистоты и непорочности сво-

их детей путем сохранения их невинности. Поэтому 

Нигерия решительно выступает против любых по-

нятий, которые подрывают авторитет родителей и 

право семьи на самостоятельность в том, чтобы 

направлять своих детей во всех сферах их жизни; 

под семьей она подразумевает основную социаль-

ную ячейку, состоящую из родителей, то есть муж-

чины и женщины, и их детей. 

14. Г-н Медрана (Палау) говорит, что делегация 

его страны поддерживает проект резолюции. Защи-

та детей является общей ответственностью и прио-

ритетом в его стране. Конвенция о правах ребенка 

была первым документом, ратифицированным Па-

лау после обретения независимости в 1994 году. 

Дети получают бесплатное школьное образование и 

медицинское обслуживание, и правительство при 

содействии Детского фонда Организации Объеди-

ненных Наций (ЮНИСЕФ) подготовило базовый 

доклад о положении детей в Палау, который будет  

служить ориентиром при осуществлении Конвен-

ции. Право ребенка на защиту от экономической 

эксплуатации и опасной работы толкуется прави-

тельством широко и включает защиту от эксплуата-

ции отраслями промышленности, производящими 

табачные изделия, детское питание и другие про-

дукты, и от всех действий, мешающих образованию 

или развитию ребенка, а также от жестокого обра-

щения. 

15. Г-жа Робл (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что делегация ее страны присоединилась к 

консенсусу по резолюции, однако понимает, что ее 

принятие не подразумевает каких-либо обяза-

тельств со стороны государств относительно присо-

единения к упоминаемым в ней документам или 

выполнения обязательств в соответствии с доку-

ментами, участниками которых они не являются. 

Резолюция также не влияет на обязательства Со-

единенных Штатов по действующему договорному 

или обычному международному праву. Поддержка 

резолюции Соединенными Штатами согласуется с 

их ограниченными полномочиями на федеральном 

уровне в отношении образования, которое является, 

прежде всего, сферой ответственности органов 

управления на уровне штатов и на местном уровне 

и основывается на понимании того, что формули-

ровка о мобилизации всех необходимых ресурсов 

не будет толковаться как представляющая собой но-

вые или расширенные обязательства в отношении 

официальных ресурсов в целях развития. 

16. Г-н Хан (Пакистан) говорит, что делегация его 

страны желает внести в протокол свою оговорку в 

отношении пункта 47(l) (новый пункт 48(l)). Толко-

вание и последствия принятия этого пункта будут 

учитывать национальное законодательство и куль-

турные ценности его страны. 

17. Г-жа Ясин (Бразилия) говорит, что многие де-

легации подчеркнули тот факт, что из всех догово-

ров Конвенция о правах ребенка является докумен-

том, близким к достижению универсальности, и в 

последние годы резолюция о правах ребенка при-

нималась на основе консенсуса без каких-либо 

предлагаемых поправок. Тот факт, что в 2014 году 

процесс ее принятия был таким бурным, вызывает 

беспокойство. Убежденная в важности комплексно-

го, научно обоснованного полового воспитания, 

Бразилия голосовала против поправки, предложен-

ной Группой африканских государств. Делегация ее 

страны остается открытой для участия в диалоге, 

направленном на поиск взаимопонимания по этому 

вопросу в будущем, поскольку крайне важно избе-

жать повторения того, что имело место на текущей 

сессии. 

18. Г-н Эльбахи (Судан) говорит, что, подчерки-

вая важность вопросов поощрения и защиты прав 

детей, делегация его страны отмежевывается от 

пункта 47(l) (новый пункт 48(l)), поскольку упоми-

наниям о сексуальном и репродуктивном здоровье 

не место в проекте резолюции о правах ребенка. 

Кроме того, наряду с подтверждением важности 
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защиты детей в условиях конфликтов, делегация его 

страны отмежевывается от ссылок в резолюции на 

Международный уголовный суд. 

19. Г-жа Абдулла (Ирак) говорит, что, присоеди-

няясь к консенсусу по резолюции, делегация ее 

страны желает внести в протокол свою оговорку в 

отношении пункта 47(l) (новый пункт 48(l)) на том 

основании, что необходимо учитывать культурные 

ценности государств, касающиеся социальных во-

просов, таких как половое воспитание. 

20. Г-н Джидду (Мавритания) говорит, что деле-

гация его страны желает внести в протокол свою 

оговорку в отношении пункта 47(l) (новый 

пункт 48(l)), поскольку в нем содержится формули-

ровка, противоречащая национальным и культур-

ным ценностям Мавритании и законам шариата.  

21. Г-жа Абдулла (Йемен) говорит, что делегация 

ее страны желает внести в протокол свою оговорку 

в отношении пункта 47(l) (новый пункт 48(l)), так 

как в нем содержится формулировка, не соответ-

ствующая законодательству и ценностям ее страны. 

22. Г-жа Ларсен (Норвегия) говорит, что делега-

ция ее страны гордится тем, что является одним из 

авторов резолюции, содержание которой, в том чис-

ле пункт 47(l) (новый пункт 48(l)), не противоречит, 

по ее мнению, положениям Конвенции о правах ре-

бенка и не навязывает новые обязательства, нару-

шающие суверенитет государств. В действительно-

сти, делегации договорились о большем, нежели 

могло показаться: они договорились о содержании, 

но расходятся относительно используемых терми-

нов. Норвегия ожидает дальнейшего диалога, 

направленного на достижение консенсуса и общего 

понимания по данному вопросу на будущих заседа-

ниях Третьего комитета. 

23. Г-жа Райли (Барбадос) говорит, что все вызы-

вающие обеспокоенность вопросы, поднятые здесь, 

разумны, и каждое государство имеет суверенное 

право на выполнение обязательств в области прав 

человека в соответствии со своим конкретным 

национальным контекстом и своими ценностями. 

Тем не менее, переговорный процесс был предна-

значен не только для того, чтобы выразить обеспо-

коенность, но также и для выдвижения предложе-

ний. Принятие резолюции по правам ребенка путем 

голосования не отвечает интересам государств-

членов. Оратор призывает делегации принять пол-

ноценное и добросовестное участие в переговорах 

по тексту в 2015 году, с тем чтобы следующую ре-

золюцию по правам ребенка можно было принять 

без разногласий. Оратор также напоминает государ-

ствам-членам, что резолюции Генеральной Ассам-

блеи не имеют обязательной юридической силы и 

не налагают на государства никаких обязательств . 

 

Пункт 63 повестки дня: Доклад Совета по правам 

человека (продолжение) (A/C.3/69/L.65) 
 

Проект резолюции A/C.3/69/L.65: Доклад Совета по 

правам человека 
 

24. Г-жа Хассан (Джибути), представляя проект 

резолюции от имени Группы африканских госу-

дарств, говорит, что Группа африканских госу-

дарств придает большое значение проекту резолю-

ции и рамочной резолюции 60/251 Генеральной Ас-

самблеи и остается полностью приверженной обес-

печению соблюдения ее пунктов 5(с),(i) и (j). Со-

здание Совета по правам человека явилось важной 

вехой в глобальных усилиях, направленных на по-

ощрение и защиту прав человека, и, благодаря его 

конструктивному и неизбирательному подходу с по-

зиций сотрудничества, основанному на оказании 

консультативной, технической и финансовой под-

держки, были достигнуты значительные успехи.  

25. Рекомендации, содержащиеся в последнем по 

времени докладе Совета, важны для Группы афри-

канских государств и многих других государств-

членов. В свете первостепенной важности участия 

всех государств-членов в работе Совета, Группа 

тепло приветствует создание Добровольного целе-

вого фонда технической помощи для обеспечения 

участия наименее развитых стран и малых остров-

ных развивающихся государств в работе Совета по 

правам человека, а также все шаги, предпринятые 

для того, чтобы Фонд приступил к работе. Универ-

сальный периодический обзор остается лучшим 

всеобъемлющим механизмом для оказания помощи 

государствам в выполнении их обязательств в обла-

сти прав человека. 

26. В Уставе Организации Объединенных Наций и 

в согласованных на международном уровне доку-

ментах по правам человека определено, что прин-

ципы недискриминации и равенства являются 

сквозными принципами, связанными с полным со-

блюдением прав человека и основных свобод. Тем 

не менее Группа африканских государств крайне 

обеспокоена попытками внедрения новых понятий 
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и концепций, которые не упоминаются в междуна-

родном праве в области прав человека. Группа ре-

шительно отвергает любые попытки подорвать 

международную систему прав человека путем навя-

зывания концепций или понятий, связанных с соци-

альными вопросами, включая поведение частных 

лиц, которые находятся вне сферы согласованных 

на международном уровне правовых рамок в обла-

сти прав человека. Такие попытки игнорируют уни-

версальный характер прав человека. Люди не явля-

ются уязвимыми по своей природе, однако некото-

рые индивидуумы и группы оказываются в уязви-

мом положении вследствие таких факторов, как со-

циально-экономические условия, в которых они жи-

вут. 

27. Группа африканских государств подтверждает 

свою поддержку праву государств-членов вводить в 

действие законы, которые удовлетворяют «справед-

ливым требованиям морали, общественного поряд-

ка и общего благосостояния в демократическом об-

ществе», о чем говорится в статье 29 Всеобщей де-

кларации прав человека. Понятия, которые не име-

ют международной правовой основы и подпадают 

под внутреннюю юрисдикцию государств, напри-

мер, понятия, связанные с сексуальной ориентацией 

и половой идентичностью, не должны вводиться на 

уровне Организации Объединенных Наций. Сосре-

доточение внимания на понятиях, в отношении ко-

торых не существует договоренности, определения 

или консенсуса на международном уровне, служит 

лишь созданию разногласий внутри Совета и под-

рывает его сбалансированный и эгалитарный под-

ход к поощрению и защите прав человека.  

28. Группа африканских государств призывает 

государства-члены воздержаться от придания прио-

ритета правам определенных лиц, что может нане-

сти ущерб осуществлению других согласованных 

на международном уровне прав, и активизировать 

усилия по искоренению всех форм расизма, расовой 

дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 

нетерпимости. Группа также настоятельно призы-

вает все государства-члены и соответствующие 

международные механизмы в области прав человека 

более активно подтверждать свою приверженность 

делу поощрения и защиты прав человека для всех 

на равноправной основе. Принципы, лежащие в ос-

нове мандата Совета, в частности, те, которые свя-

заны с принципом использования сотрудничества и 

открытого диалога для усиления потенциала госу-

дарств-членов по выполнению своих обязательств в 

области прав человека, крайне важны. Поэтому на 

Совете лежит обязанность обеспечить, чтобы его 

работа носила всеохватный, объективный и неизби-

рательный характер. 

 

Пункт 26 повестки дня: Социальное развитие 

(продолжение) 
 

 a) Осуществление решений Всемирной встречи 

на высшем уровне в интересах социального 

развития и двадцать четвертой специальной 

сессии Генеральной Ассамблеи 

(продолжение) (A/C.3/69/L.11/Rev.1)  
 

Проект резолюции A/C.3/69/L.11/Rev.1: 

Осуществление решений Всемирной встречи на 

высшем уровне в интересах социального развития и 

двадцать четвертой специальной сессии 

Генеральной Ассамблеи 
 

29. Г-н Хан (секретарь Комитета) говорит, что все 

вопросы, связанные с проведением пленарного за-

седания высокого уровня Генеральной Ассамблеи, о 

котором говорится в пункте 62 проекта резолюции, 

включая дату, формат, организацию и сферу охвата, 

еще предстоит определить. Поэтому в настоящее 

время невозможно оценить потенциальные послед-

ствия потребностей в расходах для проведения не-

обходимых заседаний и подготовки документов.  

Как только порядок проведения, формат и органи-

зация заседания будут определены, Генеральный 

секретарь представит информацию о необходимых 

расходах. Дата проведения заседания должна быть 

согласована с Департаментом по делам Генеральной 

Ассамблеи и конференционному управлению. По-

этому на данном этапе принятие проекта резолюции 

не приведет к выделению каких-либо финансовых 

средств в рамках бюджета по программам.  

30. Г-жа Сабха (Многонациональное Государство 

Боливия), представляя проект резолюции от имени 

Группы 77 и Китая, говорит, что к числу его авторов 

присоединились Австрия, Азербайджан, Беларусь, 

Бельгия, Дания, Греция, Испания, Италия, Нидер-

ланды, Португалия, Республика Корея, Румыния, 

Франция и Черногория. Текст включает большин-

ство предложений, выдвинутых в ходе консульта-

ций и двусторонних встреч со всеми заинтересо-

ванными делегациями. Особое внимание уделяется 

десятому пункту преамбулы и пунктам 60 и 62 по-

становляющей части. В тексте подчеркивается важ-
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ность вопросов искоренения нищеты, социальной 

интеграции и обеспечения полной занятости и до-

стойной работы в повестке дня в области развития 

на период после 2015 года. По сравнению с преды-

дущими проектами резолюций, в нем больше под-

черкивается ответственность транснациональных 

корпораций в том, что касается соблюдения всего 

применимого законодательства и международных 

принципов; важность экономических, социальных и 

культурных прав; и значение недискриминации, 

всеохватности и конструктивного участия для вы-

полнения решений Всемирной встречи на высшем 

уровне. 

31. Г-н Хан (секретарь Комитета) говорит, что к 

числу авторов присоединились Люксембург, Сербия 

и Словения. 

32. Проект резолюции A/C.3/69/L.11/Rev.1 прини-

мается. 

33. Г-н Сфрегола (Италия), выступая от имени 

государств-членов Европейского союза, привет-

ствует конструктивный подход, занятый всеми де-

легациями в ходе переговоров, и говорит, что резо-

люция содержит ряд важных элементов, связанных 

с социальным развитием, в том числе касающихся 

взаимосвязанного и взаимодополняющего характе-

ра проблем искоренения нищеты, социальной инте-

грации, обеспечения полной и продуктивной заня-

тости и достойной работы для всех. Европейский 

союз приветствует добавление пункта 16 о важно-

сти экономических, социальных и культурных прав, 

поскольку новая формулировка подтверждает, что 

социальное развитие можно обеспечить лишь с по-

мощью подхода, основанного на правах человека.  

34. Вместе с тем Европейский союз сожалеет, что 

в ходе переговоров вновь не удалось найти адекват-

ное решение ряда важных макроэкономических и 

финансовых вопросов. Дискуссии во Втором коми-

тете – органе, которому надлежит заниматься эко-

номическими и социальными вопросами, все еще 

продолжаются. Просто следуя прошлогоднему тек-

сту, нынешняя резолюция не полностью отражает 

разворачивающуюся дискуссию по определенным 

экономическим и социальным вопросам. Дискуссии 

на пленарном заседании высокого уровня и дебаты 

в рамках Экономического и Социального Совета и 

Комиссии социального развития, которые будут 

проводиться в 2015 году в ознаменование двадцатой 

годовщины Всемирной встречи на высшем уровне в 

интересах социального развития, должны вылиться 

в более всестороннюю попытку обновить формули-

ровки резолюции, с тем чтобы адекватно отразить 

вызовы двадцать первого столетия на пути усилий в 

области социального развития. 

35. Г-жа Робл (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что делегация ее страны присоединилась к 

консенсусу по проекту резолюции. Она разделяет 

заявленные цели искоренения нищеты, обеспечения 

полной и продуктивной занятости для всех и соци-

альной интеграции. Правительство ее страны при-

вержено делу ускорения прогресса в достижении 

целей развития, сформулированных в Декларации 

тысячелетия, в том числе путем инвестирования 

средств в выполнение национальных планов по 

стимулированию развития сельского хозяйства, и 

одобряет то внимание, которое уделяется в проекте 

резолюции правам коренных народов. Оно также 

решительно поддерживает необходимость содей-

ствовать уважению всех прав человека и основных 

свобод в контексте развития и соглашается с тем, 

что правительства должны уважать права человека 

при разработке и осуществлении продовольствен-

ной и образовательной политики и политики в об-

ласти трудовых ресурсов и здравоохранения .  

36. В то же время ссылки в тексте на мировой фи-

нансовый кризис устарели. Кроме того, проект ре-

золюции вновь совершенно неуместно включает 

призыв к действиям со стороны международных 

финансовых учреждений и несбалансированную 

пропаганду в защиту «политического простран-

ства» и содержит широко адресованную просьбу об 

облегчении долгового бремени, в то же время игно-

рируя обязательства на страновом уровне. Хотя 

внешние экономические факторы, такие как офици-

альная помощь в целях развития, колебания цен на 

энергоносители или глобальные тенденции эконо-

мического развития, могут оказывать воздействие 

на развитие, первостепенная ответственность лежит 

на национальных правительствах, и внутренняя по-

литика играет решающую роль в том, чтобы созда-

вать возможности, устранять препятствия для эко-

номического роста на широкой основе и удовлетво-

рять нужды населения. 
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 b) Социальное развитие, включая вопросы, 

касающиеся мирового социального 

положения и молодежи, пожилых людей, 

инвалидов и семьи (продолжение) 

(A/C.3/69/L.12/Rev.2) 
 

Проект резолюции A/C.3/69/L.12/Rev.2: 

Празднование двадцатой годовщины 

Международного года семьи 
 

37. Председатель говорит, что проект резолюции 

не имеет последствий для бюджета по программам.  

38. Г-жа Сабха (Многонациональное Государство 

Боливия), представляя проект резолюции, говорит, 

что к числу его авторов присоединились Казахстан, 

Турция и Узбекистан. Обращается внимание на 

пункты 1 и 4. Празднование двадцатой годовщины 

Международного года семьи является важным 

напоминанием, предоставляя возможность при-

влечь внимание к необходимости постоянного 

укрепления политики в отношении семьи и при-

знать центральную роль семьи в устойчивом разви-

тии. Нынешний текст, который проще и носит более 

процедурный характер, чем прошлогодняя резолю-

ция, был разработан на основе консенсуса, достиг-

нутого в ходе неофициальных консультаций, и за-

трагивает вопросы, вызывающие обеспокоенность 

всех делегаций. 

39. Г-н Хан (секретарь Комитета) говорит, что к 

числу авторов присоединились Беларусь и Россий-

ская Федерация. 

40. Проект резолюции A/C.3/69/L.12/Rev.2 прини-

мается. 

41. Г-жа Робл (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что делегация ее страны присоединилась к 

консенсусу по проекту резолюции. Хотя характер и 

роль семьи со временем видоизменялись, она со-

храняет свою фундаментальную ценность в обеспе-

чении заботливой атмосферы для ее членов. Орга-

низация Объединенных Наций должна признать 

множество различных типов семей, существующих 

в настоящее время, в том числе тех, которые воз-

главляются матерью и отцом, одиноким родителем, 

однополой парой или бабушкой и дедушкой . 

42. Г-н Сфрегола (Италия), выступая от имени 

государств-членов Европейского союза, говорит, 

что государства-члены признают решающую роль 

семьи и принимали меры по поддержке семьи, 

начиная с 1989 года. Родители, лица, обеспечиваю-

щие уход за детьми, и семьи играют решающую 

роль в улучшении перспектив для детей и молоде-

жи, а также в заботе о пожилых, и меры в области 

политики должны поддерживать тот ценный вклад, 

который семьи вносят в общество. Действительно, 

осуществление преобразовательной повестки дня 

на период после 2015 года будет невозможно без 

учета роли семьи. Вместе с тем, для того чтобы по-

литика была успешной, она должна признавать раз-

личные типы семей, которые возникли с течением 

времени. Насколько понимает Европейский союз, 

все упоминания в проекте резолюции понятия «се-

мья» отражают это разнообразие, и он призывает 

все заинтересованные стороны использовать празд-

нование двадцатой годовщины Международного го-

да семьи для того, чтобы повысить осознание важ-

ности семьи и обеспечить, чтобы все дискуссии на 

протяжении следующих двадцати лет были инклю-

зивными, конструктивными и доброжелательными 

по отношению ко всем семьям. 

43. Г-жа Хеванпола (Австралия), выступая также 

от имени Вануату, Исландии, Лихтенштейна, Новой 

Зеландии, Норвегии, Палау, Турции и Швейцарии, 

говорит, что делегации этих стран были рады при-

соединиться к консенсусу по проекту резолюции. 

Обеспечение такого положения, при котором семья, 

играющая центральную роль в обществе, являлась 

бы безопасной средой, дающей возможность всем 

своим членам в полной мере раскрыть свой потен-

циал и реализовать свои права человека, имеет су-

щественное значение для достижения высокого ка-

чества жизни для всех, а также в более широком 

плане для сплоченности общества. Необходимо 

признать различные типы семей, которые суще-

ствуют в различных культурных, социальных и по-

литических системах. Все формы семьи, в том чис-

ле семьи с одним родителем, расширенные семьи  

или семьи, состоящие из представителей разных 

поколений, семьи с однополыми или разнополыми 

родителями и семьи, возглавляемые детьми, дей-

ствительны и заслуживают равного признания и 

поддержки, как признает международное сообще-

ство в Пекинской декларации и Платформе дей-

ствий. Поддержка принципов разнообразия и не-

дискриминации имеет основополагающее значение 

для выполнения обязательств в области прав чело-

века, и оратор настоятельно призывает междуна-

родное сообщество признавать, уважать и защищать 

права всех семей. 

http://undocs.org/A/C.3/69/L.12/Rev.2
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44. Г-жа Ортигоса (Уругвай), выступая также от 

имени Аргентины, Бразилии, Колумбии, Коста-

Рики и Сальвадора, говорит, что понятие семьи 

чрезвычайно важно. Государства, от имени которых 

она выступает, рассматривают ссылки на «семью» в 

проекте резолюции как относящиеся ко всем типам 

семей, которые существуют в различных культур-

ных, политических и социальных системах . 

 

Пункт 27 повестки дня: Улучшение положения 

женщин (продолжение) 
 

 a) Улучшение положения женщин 
 

Проект резолюции A/C.3/69/L.20/Rev.1: Активизация 

усилий по искоренению акушерских свищей  
 

45. Г-н Хан (секретарь Комитета), внося устную 

поправку в проект резолюции, говорит, что в сноске 

12 должно быть указано «A/69/256». 

46. Председатель говорит, что проект резолюции 

не имеет последствий для бюджета по программам.  

47. Г-н Файе (Сенегал), выступая в качестве ос-

новного автора, говорит, что Бангладеш, Беларусь, 

Индия, Индонезия и Российская Федерация не яв-

ляются авторами проекта резолюции. Однако к чис-

лу его авторов присоединились Австралия, Ав-

стрия, Азербайджан, Багамские Острова, Бельгия, 

Болгария, Венгрия, Гватемала, Греция, Дания, Из-

раиль, Италия, Камбоджа, Канада, Коста-Рика, Лат-

вия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, 

Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Перу, 

Польша, Португалия, Сальвадор, Сан-Марино, Сау-

довская Аравия, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-

Киттс и Невис, Словения, Таджикистан, Украина, 

Уругвай, Фиджи, Финляндия, Франция, Черного-

рия, Чешская Республика, Швейцария, Швеция, Эс-

тония и Япония. 

48. Оратор представляет ряд устных поправок к 

тексту. В пятом пункте преамбулы, в пункте  1 и 

пункте 2, фразу «детские и принудительные браки» 

следует заменить фразой «детские, ранние и прину-

дительные браки». В пункте 4 после слова «удво-

ить» следует вставить слова «и активизировать». В 

пункте 12 k) после слова «уровень» следует вста-

вить слова «физического и психического».  

49. Делегация его страны приветствует позитив-

ные действия, предпринятые в целях искоренения 

акушерских свищей, которые во многих случаях яв-

ляются результатом затяжных родов или родов без 

помощи акушерки. Однако это предотвратимое со-

стояние все еще является серьезным препятствием 

для социального развития и улучшения положения 

женщин и продолжает служить причиной смерти и 

распада семей. В связи с этим этот вопрос необхо-

димо учесть в повестке дня в области развития на 

период после 2015 года. 

50. Г-н Хан (секретарь Комитета) говорит, что к 

числу авторов присоединились Андорра, Германия, 

Ирландия, Испания, Кипр, Мексика, Норвегия, Па-

лау, Румыния, Словакия, Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии и Туркме-

нистан. 

51. Проект резолюции A/C.3/69/L.20/Rev.1 с вне-

сенными в него устными изменениями и поправками 

принимается. 

52. Г-н Сфрегола (Италия), выступая от имени 

Европейского союза, благодарит Сенегал за вклю-

чение в проект резолюции, в том числе в пункт 3, 

множества новых важных элементов. Профилактика  

является ключом к искоренению акушерских сви-

щей, и просвещение представляет собой один из 

лучших способов профилактики. Всестороннее по-

ловое воспитание необходимо для того, чтобы 

предоставить молодым людям информацию и при-

вить навыки, которые позволят им принимать ре-

шения в отношении своего здоровья и сексуальной 

жизни, а также избегать раннего деторождения – 

одной из преобладающих коренных причин возник-

новения акушерских свищей. Европейский союз 

выражает сожаление по поводу того, что этот важ-

ный вопрос нельзя включить в проект резолюции. 

Он намерен продолжить работу со всеми делегаци-

ями по данному вопросу, учитывая его важность 

для защиты и поощрения прав женщин и девочек. 

Европейский союз подчеркивает свою поддержку в 

отношении этой важной инициативы и Фонда наро-

донаселения Организации Объединенных Наций . 

53. Монсеньор Грек (наблюдатель от Святого 

Престола) говорит, что делегация Святого Престола 

поддерживает проект резолюции. Решение пробле-

мы искоренения акушерской фистулы связано с 

уважением прав человека всех женщин. Делегация 

Святого Престола подтверждает свою поддержку в 

том, что касается качества, доступной и профессио-

нальной экстренной акушерской помощи матерям, 

квалифицированного родовспоможения и надлежа-

щего ухода в дородовой и послеродовой периоды. 

http://undocs.org/A/C.3/69/L.20/Rev1:
http://undocs.org/A/69/256”
http://undocs.org/A/C.3/69/L.20.Rev1


A/C.3/69/SR.49 
 

 

10/13 14-65320 X 

 

54. Что касается сексуального и репродуктивного 

здоровья, так называемых репродуктивных прав, 

планирования семьи и других формулировок, то 

Святой Престол вновь высказывает свои оговорки, 

более полно сформулированные в докладе Между-

народной конференции по народонаселению и раз-

витию (МКНР) и в Пекинской платформе действий. 

В частности, в докладе МКНР отвергается исполь-

зование аборта в целях планирования семьи и отри-

цается тот факт, что его возможность создает какие-

либо новые права в этом отношении. Делегация 

Святого Престола рассматривает термин «гендер» 

только как означающий «мужской» и «женский» и 

не имеющий какого-либо иного значения, кроме то-

го, в котором он обычно и в общем смысле исполь-

зуется. Делегация будет продолжать сотрудничество 

со всеми субъектами международного сообщества, 

с тем чтобы внести конкретный вклад и интенси-

фицировать усилия, направленные на искоренение 

акушерской фистулы. 

55. Г-жа Мурильо (Коста-Рика), выступая от 

имени Аргентины, Бразилии, Колумбии, Сальвадо-

ра, Уругвая и Чили, говорит, что эти страны удосто-

ены чести быть авторами проекта резолюции. Деле-

гация ее страны желала бы придать пункту 4 более 

всесторонний и научно обоснованный характер. 

Половое воспитание представляет собой очень об-

ширный вопрос и включает создание уважительных 

отношений, основанных на гендерном равенстве и 

правах человека. Делегация ее страны продемон-

стрировала гибкость в отношении этих формулиро-

вок и надеется, что основные авторы проявят боль-

ше гибкости в этом вопросе в будущем.  

 

Пункт 64 повестки дня: Поощрение и защита 

прав детей (продолжение) 
 

 a) Поощрение и защита прав детей 

(продолжение) 
 

Проект резолюции A/C.3/69/L.23/Rev.1: Детские, 

ранние и принудительные браки 
 

56. Председатель говорит, что проект резолюции 

не имеет последствий для бюджета по программам.  

57. Г-жа Каламвина (Замбия) говорит, что к чис-

лу авторов присоединились Албания, Алжир, Афга-

нистан, Бельгия, Бенин, Болгария, Бурунди, Вен-

грия, Гаити, Гвинея, Гондурас, Иордания, Кения, 

Кипр, Коста-Рика, Куба, Кыргызстан, Либерия, 

Люксембург, Мадагаскар, Мальдивы, Марокко, 

Мексика, Монголия, Объединенная Республика 

Танзания, Польша, Республика Молдова, Руанда, 

Сан-Марино, Сейшельские Острова, Сенегал, Сло-

вакия, Словения, Соломоновы острова, Сомали, Та-

иланд, Того, Туркменистан, Филиппины, Эстония, 

Эфиопия и Япония. В проекте резолюции четко 

указывается на то, что детские, ранние и принуди-

тельные браки продолжают препятствовать разви-

тию, в частности, в области искоренения нищеты, 

образования, гендерного равенства, улучшения по-

ложения женщин, детской смертности, материнско-

го здоровья и борьбы с ВИЧ/СПИДом и другими 

заболеваниями. Правительство Замбии привержено 

делу искоренения этой практики, и проект резолю-

ции станет важным шагом к обеспечению того, что-

бы девочки имели возможность в полной мере реа-

лизовать свой потенциал. Проблеме детских, ран-

них и принудительных браков необходимо уделить 

должное внимание в повестке дня в области разви-

тия на период после 2015 года.  

58. В текст следует внести одно изменение: во 

второй строке пункта 5 слова «и девочек» следует 

исключить, чтобы привести этот пункт в соответ-

ствие с формулировкой, которая была недавно со-

гласована на Генеральной Ассамблее, а также на 

многих других форумах. Замбия настоятельно при-

зывает остальные государства поддержать этот 

важный проект резолюции, который является необ-

ходимым шагом на пути к искоренению детских, 

ранних и принудительных браков и поможет улуч-

шить жизнь и будущее миллионов девочек.  

59. Г-н Хан (секретарь Комитета) говорит, что к 

числу авторов присоединились Мали, Никарагуа, 

Суринам, Тунис, Швейцария, Эквадор и Эритрея.  

60. Г-жа аль-Музайни (Кувейт), выступая от 

имени Совета сотрудничества арабских государств 

Залива, говорит, что искоренение детских, ранних и 

принудительных браков является важным шагом, и 

государства Залива хотели бы содействовать поощ-

рению прав девочек во всем мире. Пункты проекта 

резолюции о значении образования и здоровья яв-

ляются крайне важными и содержат ценные иници-

ативы. Делегации государств Залива подтверждают 

важность национального суверенитета при осу-

ществлении положений проекта резолюции в соот-

ветствии с национальным законодательством и дей-

ствующими документами в области прав человека.  
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61. Г-жа Вадиати (Исламская Республика Иран) 

говорит, что делегация ее страны присоединится к 

консенсусу по проекту резолюции. Однако она вы-

ражает озабоченность в связи с тем, что основному 

автору — Канаде — следовало бы в равной мере и 

беспристрастным образом уделить больше внима-

ния другим проблемам, с которыми сталкиваются 

женщины и девочки, таким как ликвидация насилия 

в отношении детей коренных и аборигенных наро-

дов, в частности, девочек, и их целенаправленное 

убийство. Делегация ее страны вносит в протокол 

оговорку, касающуюся новой тенденции переноса 

формулировок из разных контекстов и пунктов по-

вестки дня в контекст поощрения и защиты прав 

ребенка, например, в пункт 5. Делегация также под-

тверждает прежнюю обеспокоенность в отношении 

пункта 7, в котором делается ссылка на продолжа-

ющиеся консультации по повестке дня в области 

развития на период после 2015 года. 

62. Проект резолюции A/C.3/69/L.23/Rev.1 с вне-

сенными в него устными изменениями принимает-

ся. 

63. Г-н Холц (Соединенное Королевство Велико-

британии и Северной Ирландии), выступая от име-

ни Австралии, Австрии, Бельгии, Болгарии, Дании, 

Германии, Греции, Исландии, Испании, Ирландии, 

Италии, Лихтенштейна, Нидерландов, Новой Зе-

ландии, Норвегии, Португалии, Словакии, Финлян-

дии, Франции, Швейцарии, Швеции и Эстонии, го-

ворит, что эти страны удовлетворены четким и сба-

лансированным посылом проекта резолюции в от-

ношении того, что детские, ранние и принудитель-

ные браки являются нарушением прав человека 

женщин и девочек; что государства несут обяза-

тельства по защите прав всех женщин и девочек; и 

что все заинтересованные стороны должны сотруд-

ничать в целях борьбы с нищетой и изменения глу-

боко укоренившихся норм, стереотипов, проявле-

ний гендерного неравенства, вредной практики, 

представлений и обычаев, которые по своей сути 

связаны с этой удручающей практикой. 

64. Тем не менее, они обеспокоены неожиданным 

исключением в последний момент важной ссылки 

на право девочек контролировать и свободно и от-

ветственно решать вопросы, связанные с их сексу-

альной жизнью, без принуждения, дискриминации 

и насилия, в частности, в связи с тем, что оговорки 

в отношении данной ссылки не были решительным 

образом выражены в ходе неофициальных консуль-

таций. Всестороннее половое воспитание имеет 

существенное значение для того, чтобы подростки 

и молодые люди, особенно девочки, могли прини-

мать позитивные, ответственные и информирован-

ные решения относительно своей сексуальной жиз-

ни. Когда такое воспитание отсутствует, они оста-

ются потенциально уязвимыми к принуждению, 

жестокому обращению, эксплуатации, нежелатель-

ной беременности и заболеваниям, передающимся 

половым путем, включая ВИЧ. Без признания, ува-

жения и защиты прав девочек, касающихся их сек-

суальной жизни, нельзя искоренить практику дет-

ских, ранних и принудительных браков. Третий ко-

митет не сможет должным образом рассматривать 

этот вопрос, если не признает тот факт, что в корне 

этой проблемы лежит отсутствие уважения к сексу-

альным и репродуктивным правам девочек. Страны, 

от имени которых выступает оратор, рассматривают 

ссылку на «женщин» в проекте резолюции как от-

носящуюся также и к молодым женщинам и под-

росткам. 

65. Монсеньор Грек (наблюдатель от Святого 

Престола) говорит, что делегация Святого Престола 

поддерживает все усилия, направленные на искоре-

нение детских, ранних и принудительных браков, и 

приветствует принятие проекта резолюции. Для то-

го чтобы покончить с этой вредной практикой, 

необходимо преодолеть основные вызовы, включая 

нищету и отсутствие безопасности, а также некото-

рые традиционные обычаи. В этом контексте деле-

гация Святого Престола еще раз выражает свою по-

зицию по отношению к сексуальному и репродук-

тивному здоровью, также называемому репродук-

тивными правами, и к иным формулировкам, более 

полно сформулированным в докладе Международ-

ной конференции по народонаселению и развитию 

(МКНР) и в Пекинской платформе действий. Деле-

гация Святого Престола рассматривает термин 

«гендер» как означающий «мужской» и «женский» 

в соответствии с его общеупотребительным и исто-

рическим значением. 

66. Г-н Эльбахи (Судан) говорит, что делегация 

его страны присоединилась к консенсусу по проек-

ту резолюции. Тем не менее, у нее есть оговорки в 

отношении содержания пункта 5. 

 

Пункт 66 повестки дня: Ликвидация расизма, 

расовой дискриминации, ксенофобии и связанной 

с ними нетерпимости (продолжение) 
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дискриминации, ксенофобии и связанной с 

ними нетерпимости (продолжение) 

(A/C.3/69/L.56/Rev.1) 
 

Проект резолюции A/C.3/69/L.56/Rev.1: Борьба с 

героизацией нацизма и неонацизма и другими 

видами практики, которые способствуют 

эскалации современных форм расизма, расовой 

дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 

нетерпимости 
 

67. Председатель говорит, что проект резолюции 

не имеет последствий для бюджета по программам. 

68. Г-н Викторов (Российская Федерация) гово-

рит, что к группе авторов присоединились Алжир, 

Ангола, Бурунди, Габон, Зимбабве, Китай, Конго, 

Лаосская Народно-Демократическая Республика, 

Мавритания, Марокко. Таджикистан,  Уганда, 

Эритрея и Эфиопия. Во время Второй мировой 

войны миллионы невинных людей пали жертвами 

военных преступлений против человечности, что 

подтверждается, в частности, Нюрнбергским три-

буналом. Победа над нацизмом явилась вехой в со-

здании мировой архитектуры прав человека и при-

вела к принятию таких первопроходческих доку-

ментов, как Всеобщая декларация прав человека и 

Международная конвенции о ликвидации всех форм 

расовой дискриминации. Несмотря на эти общеиз-

вестные факты, все еще предпринимаются попытки 

отрицать историю — чем еще можно объяснить ре-

шимость определенных государств поставить про-

ект резолюции на голосование?  

69. На протяжении последних месяцев в Европе 

наблюдалось вызывающее тревогу увеличение слу-

чаев возведения памятников нацистам, провозгла-

шения дней празднования освобождения от нацизма 

днями скорби и попыток объявить тех, кто сражался 

против антигитлеровской коалиции и сотрудничал с 

нацистами, национальными героями и героями 

национально-освободительного движения с позво-

ления и даже при поддержке властей. Такие деяния 

представляют собой попытки фальсифицировать 

историю и являются открытой демонстрацией ци-

низма и кощунства по отношению к тем, кто осво-

бодил мир от нацизма. Более того, согласно статье 4 

Международной конвенции о ликвидации всех 

форм расовой дискриминации, они представляют 

собой уголовные деяния. 

70. Авторы проекта резолюции рассматривают 

восхваление тех, кто замешан в преступлениях 

нацистов, как абсолютно неприемлемое. С момента 

начала работы над проектом резолюции авторы 

стремились к тому, чтобы сделать текст более сба-

лансированным и приемлемым для делегаций. Де-

легация его страны полагает, что принятие проекта 

резолюции при как можно более широкой поддерж-

ке со стороны государств-членов окажет значитель-

ное воздействие на искоренение расизма, расовой 

дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 

нетерпимости. 

71. Оратор зачитывает следующие устные измене-

ния: в пункте 43 ссылку на пункт 42 следует заме-

нить ссылкой на пункт 41; в пункте 46 ссылку на 

пункт 42 следует заменить ссылкой на пункт 43. 

Оратор также зачитывает несколько мелких исправ-

лений в русском тексте проекта резолюции . 

72. Г-н Шаповал (Украина) говорит, что делега-

ция его страны убеждена в том, что ни одна делега-

ция не поддерживает восхваление нацизма, неона-

цизма, Холокоста, расизма, ксенофобии или каких-

либо иных видов нетерпимости, и она самым реши-

тельным образом осуждает нацизм и неонацизм, так 

же как и другие насильственные тоталитарные 

идеологии. Украинцы все еще помнят миллионы 

своих соотечественников, погибших по вине еще 

одного тоталитарного режима – сталинизма, и они 

осуждают Гитлера и Сталина в равной степени. 

Российская Федерация должна прекратить восхва-

лять сталинизм и подпитывать неосталинизм. Если 

сталинизм и неосталинизм не будут в равной степе-

ни осуждаться вместе с нацизмом, неонацизмом и 

иными видами нетерпимости, Украина не сможет 

поддержать проект резолюции. 

73. Нацизм, неонацизм и другие виды нетерпимо-

сти следует рассматривать надлежащим, сбаланси-

рованным и четким образом. Совершенно неприем-

лемо и неправильно манипулировать историей и ис-

кажать ее суть, преследуя агрессивные политиче-

ские планы, как это в данном случае делает Россий-

ская Федерация. Украина решительно противится 

циничной попытке Российской Федерации пред-

стать сторонником борьбы с нацизмом и неонациз-

мом, в то же время совершая те же преступления 

против Украины. Российская Федерация не только 

незаконно аннексировала Крым и начала необъяв-

ленную гибридную войну с Украиной, но и также 

открыто поддерживает различные российские 
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неонацистские группировки в Донецкой и Луган-

ской областях Украины. 

74. Официальная политика Российской Федерации 

направлена на то, чтобы обвинять других, в то вре-

мя как сама Российская Федерация активно под-

держивает радикальные движения и неонацизм в 

Украине и за рубежом. Российские казаки в Крыму 

открыто поощряют националистическую, враждеб-

ную по отношению к иностранцам и шовинистиче-

скую политику. Становится все более опасно гово-

рить в Крыму и в районах Донецкой и Луганской 

областей, удерживаемых террористами, на украин-

ском языке. Крымские татары и другие этнические 

группы опасаются покидать Крым ввиду высокого 

риска того, что им не позволят вернуться домой . 

Информационная пропаганда, укоренившаяся в со-

знании россиян, продолжает подпитывать шови-

низм, ксенофобию, антисемитизм и этническую 

рознь. Мир был шокирован подписанием секретно-

го протокола между Советским Союзом и Германи-

ей в 1939 году, что привело к разделу Европы и к 

войне. Проект резолюции вводит в заблуждение 

международное сообщество, в частности, молодое 

поколение, поскольку его можно толковать так, что 

иные насильственные тоталитарные идеологии мо-

гут быть приемлемы при некоторых обстоятель-

ствах. На этом фоне Украина будет голосовать про-

тив проекта резолюции. 

75. Г-жа Дивакова (Беларусь) благодарит Рос-

сийскую Федерацию за последовательное продви-

жение важного вопроса борьбы с восхвалением 

нацизма и распространением других современных 

форм расизма, расовой дискриминации, ксенофобии 

и нетерпимости. Ее страна разделяет обеспокоен-

ность, выраженную в проекте резолюции относи-

тельно использования Интернета и, в частности, 

социальных сетей для пропаганды идей расового 

превосходства и войны. Беларусь заплатила высо-

кую цену за преступления нацистов — четверть ее 

населения погибла во время Второй мировой вой-

ны. В проекте резолюции важная роль в деле про-

тиводействия восхвалению нацизма отводится пра-

возащитным механизмам Организации Объединен-

ных Наций. Все меры в этом отношении должны 

осуществляться путем партнерского взаимодей-

ствия между государствами, гражданским обще-

ством и средствами массовой информации.  

76. Заседание Генеральной Ассамблеи 2015 года, 

посвященное окончанию Второй мировой войны, 

станет важной вехой в объединении усилий всех 

государств по противодействию всем формам 

неонацизма, экстремизма, нетерпимости и ненави-

сти. Беларусь поддерживает проект резолюции и 

призывает все государства последовать ее примеру.  

 

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м.  


